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Gawri has been called by different names by previous researchers. Biddulph (1880) used the
name Bashkarik for it. This name was also used later by Morgenstierne (1940). However,
Grierson in his monumental Linguistic Survey of India (vol.8) (1901-1927), called the lan-
guage Garwi. Barth (1956: 52) said that the name was actually Gawri and also clarified that
the name Bashkarik is used in the area. Rensch and his colleagues from the Summer Insti-
tute of Linguistics working upon their Sociolinguistic Survey of Northern Pakistan (Vol.1)
said that the term Gawri was regarded as pejorative. Accordingly the researchers of the SIL,
most notably Dr. Joan Baart have used Kalami and Kalam Kohistani for the language. How-
ever, now that Zaman has used the word Gawri for the language I intend to adhere to this
usage in this piece of writing.

The language is very ancient having been mentioned as Gawri by Panini, the great San-
skrit grammarian, in the 5™ or early 4" century BC. A tribe called Gauraioi lived in the Swat
and Dir areas but were forced to retreat into the mountainous Kohistan when the Afghans,
speaking Pashto, displaced them. The Gawri speakers now live in the Utrot, Kalam and
Ushu valleys of Swat and in the upper Panjkora valley.

In the schools I visited in Kalam the medium of instruction was Pashto but the local
language, the mother tongue of the children, was used as the informal medium of instruction
at the primary level (Rahman 2002: 370). The local people identified with Pashto because it
was the dominant language in the area but, as Muhammad Zaman, the author of the present
work, told me, some educated young men did desire to keep Gawri alive. As the number of
the speakers of this language was estimated to be only between 60,000 to 70,000 in 1995
(Baart 1999: 4), such young men have a daunting task---this, after all, is not a predominantly
literate society that encourages linguistic activism and the creation of language movements.

At present the most scholarly work on the language has been done by Joan L.G. Baart,
whose books A Sketch of Kalam Kohistani Grammar (1999) and The Sounds and Tones of
Kalam Kohistani (1997) are the latest standard linguistic works upon the subject. Baart does
not, however, write in Gawri itself. He, being a linguist, does research on the language and
presents the results in English. Pervaish Shaheen, a researcher from Swat, reports written
works by Ghulam Isa and Maulana Abdul Haq Kalami in the language itself but these have
not been seen by the present author (Shaheen. Int. 2000). In short, Zaman is among the pio-
neers of writing in Gawri---a feat of which he can be justly proud.

To my knowledge Zaman has written a primer of Gawri and Baart too wrote an ABC
Book along with him (Rahman 2002: 449). The alphabet used in the present dictionary uses
the diacritical marks and the orthographical symbols used in these primers.

The present book is an attempt to introduce Gawri to the educated public of Pakistan.
The languages in which Gawri words are translated are English and Urdu. These are the
most widely used languages of communication among educated people in the country. The
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book is written on the model of a number of local language-teaching manuals like Urdu-
Pashto Bol Chal and Urdu-Arabic Bol Chal which are meant to introduce ordinary educated
Pakistanis to Pashto or Arabic as the case may be. Elsewhere in the world such manuals,
containing a few words and commonly used phrases, are widely available for tourists. They
help one to understand a few commonly used words of the language in daily life.

The question which arises is whether anyone will ever need to learn Gawri? It is of
course, conceivable that professional linguists will need to learn it, as they have in the past,
but all such linguists would know English. A manual also containing Urdu can only be help-
ful for children in ordinary Urdu-medium schools or grownups who do not know English.
At present both children and ordinary grownups in Pakistan are not likely to learn Gawri
through Urdu on their own. Zaman's work, therefore, is mostly a labour of love. It is sym-
bolic of the aspiration of a man who does not want his language to die. Zaman and his asso-
ciates in the Kalam Cultural Society (Kalam, Swat) are the pioneers of the kind of language
movement which has caused the reversal of language shift in various small languages of
Europe such as Welsh.

In Pakistan, too, we know of indigenous linguists working on Khowar, Kalasha, Wan-
echi, Ormuri, Gujari, Hindko and other small languages. These people generally do not
know modern linguistics; they have no access to journals, books, theses and so on; they have
no research grants; they do not even know if their work will be published at all. And yet
they keep writing about their language. There is a spark in their hearts which does not die.
Zaman is one of them. I wish his book all success in the days to come.

Dr. Tariq Rahman

Professor of Linguistics and South Asian Studies
National Institute of Pakistan Studies
Quaid-i-Azam University

Islamabad
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Kinship 613 9 S
English 3y LSJ}K
Father Wis 9
Mother Jb e
Brother éu /\9-
Sister g j-c':"}
Elder brother uL_‘)&‘Lj 92
Elder sister JL L;'”
Paternal grandfather I3y NE
Paternal grandmother d,l, YR
Maternal grandfather el (Le
Maternal grandmother &t =
Son f.’;f J;
Daughter éf L;)J
Paternal uncle % LSJ%
Maternal uncle Ul d’pj,a



English
Paternal aunt
Maternal aunt
Husband

Wife
Father-in-law
Mother-in-law
Son-in-law
Daughter-in-law
Grandchildren

Grandson

Brother-in-law; husband’s
brother

Brother-in-law; wife’s brother
Brother’s wife

Sister-in-law; husband’s sister

Sister-in-law; wife’s sister
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English

Nephew; brother’s son
Niece; brother’s daughter
Nephew; sister’s son

Niece; sister’s daughter



People —f}J dl-"'
English Yy LSJ}K
Man )/ B
Woman Y4 u”'}
Boy K/ »
Girl S 2
Children & )jf,’j_ij
Groom s Jle
Bride ufj;’ jv\-:*ﬁ
Relative iy [t
Neighbour 4 L;ﬂij-é-’:'
Friend ) S
Enemy C/‘i/’ U.A..;:g
Labourer 137 225
Tenant S VLY
Teacher (male) i )'\:M){
Teacher (female) &L“_/f Wi



Quantities I )\J.u
V4 s &
English L3V CSJJK
One e J(
A
TWO I3 )_3
Three uf N
Four A _> By
Five é& =
Seven “ w
Eight 27 GY
Nine "1 fj"
Ten U_/) u;,_;
Eleven g 7 \:_ﬂ
Twelve ol \J
Thirteen om/? jj
Fourteen 374 O



English

Fifteen

Sixteen

Seventeen

Eighteen

Nineteen

Twenty

Forty

Sixty

Eighty

Hundred

Thousand

One hundred thousand
Rupee (local currency)
Paisa (local coin, cent)
Note

Ana (local coin worth 25
cents)
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Time =3 o9
English 7y LSJ}K
Saturday — .
Sunday A i S
Monday S~ o )3
Tuesday Jé. i
Wednesday ok s )L,;
Thursday - N~ oy
Friday — 7 "

One week o[ iy |
o2y o o9
Today o7 CT
Tomorrow (UULT)J <y
Day after tomorrow (UbLT)ur‘f, ol &~
Yesterday (;:_*///)J( J-
Day before yesterday (:—“/f)uw, 33 Prea J=
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English

Every day
Month

Two months ago
Year

This year

Next year

Last year
Morning

Noon

Late afternoon

Evening

Night prayer’s time

Night
Early
Late

Four o’clock
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English ))Jf
Half past four Jv&ju
Quarter to Lﬁ.’.
Quarter past f 4



Body parts

English

Head _ v
Face o7 S
Hair JL JL
Forehead AL O\)U
Eye £7 G‘
Eyebrow T g
Ear ug u_{
Nose (L. 85
Mouth . U‘;T
. 2
Lip 1Y <
Tooth o O3
Tongue e _>

Z

Cheek g Jng
Chin T4 Sy
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English
Moustache
Beard
Neck
Throat
Shoulder
Arm
Elbow
Hand
Finger
Thumb
Palm
Nail
Chest
Breast

Heart

Rib
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English
Belly
Navel
Back
Hip
Leg
Knee
Foot

Toe

Bones

Skin

Blood

12

b G

S

C 4



Animals ))B)
English ”Jf LSJ“;K
Four-legged animal % /\3)/\’:
Animal o 239
Cow 4 é\f
Calf |— By
Ox J‘z/ )f
Buffalo u-/"u{ e

Goat (female)
Goat (male)
Sheep

Ram

Donkey

Camel

Horse

Dog
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English

Cat
Duck
Frog
Chicken
Hen
Mouse
Fox
Deer

Wolf

Lion

Bear

Elephant

Monkey

Snake

Bird

Sparrow
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English
Crow
Dove
Partridge
Butterfly
Ant
Worm
Flea

Owl

Fly

Mosquito

Bee

Scorpion

Chameleon

Fish

A
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Clothes (\?\
\$\) """f/ 2; .12:29:;‘

\Yy
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English 231 LSJJE;
Long shirt b&? ¢g;§
Baggy trousers /DLﬁ’/ J\ifa

String for trouser
Pant

Coat

Vest

Scarf

Cap
Chitrali cap
Turban
Boot; shoe
Slipper
Sock

Glove

16



English
Scarf (worn by men)

Handkerchief
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English By S ;15
Home J ook
House C)g‘ )\}
Place / j@
Room or’{ oj:f
Roof e i
Floor U:// u:vﬁj-éj
wall Y J\)b
Window J/L’{ Sy
Door 27195 )3
Table —_— I
Chair Ul/ L;ﬂjf
Cooking frame ué..fl JJS
Stove (heating) Ses le
Cupboard d/u’ ;;J\"‘M
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English
String bed
Bedding
Utensils
Ladle
Spoon
Knife
Dagger
Knife (bigger)
Saucepan
Saucepan
Frying pan
Spouted jug
Basket
Plate

Cup

Saucer
Serving plate

Kettle
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Food e SS
English By szj\f
Vegetable Eo— S o
Potato JT jj(
Cucumber ’/f{ &33/\4
Okra Sl ;s?i“*’
Carrot Zg d,);\f
Cabbage ‘f/fv & $
Eggplant St j:iéb oles
Peas Jus ;’“
Onion ]L.:’o; )'L%
Green leaf vegetable K =
Tomato yu; Ji}” v
Turnip Kl.“/ 5
Chillies = , L;g} S
Spinach JL SIL
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English

Pumpkin

Pulse

Beans

Rice

Almond

Walnut

Peanut; groundnut

Flour

Bread
Vermicelli
Milk
Yoghurt
Butter
Cheese
Tea

Sugar
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English

Salt

Mixed spices
Meat

Egg

Plum

Mango
Peach

Persimmon

Guava

Apple

Water melon
Cherry
Strawberry
Dates
Grapes

Orange
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English
Pear
Lemon
Melon
Apricot

Banana
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Nature — N e
2 5\§
English 331 3%
Earth C/:'/] gﬂ)z
Sun Gy oo
Moon ,CL“2 dj.im;
Stars o G
52
CIOUd,' fog J)g | (AW
Rainbow ] oy
Mountain Ji o . i§
/ 2
Forest JQ IS
g b
Lake M 53
River L3 u’
. 2
Water d& )\
Waterfall T BIVES
2
Spring PO \
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English
Pasture
Field
Sand
Soil
Stone
Mud
Fire
Smoke
Shade
Earthquake
Glacier

Avalanche

Flood
Solar eclipse
World
Light

Dark

25



Seasons and
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locations Ry \—
English By szj\f
Autumn 0’7 Ls’)\'“’
Winter (o —" o
Spring At o
Summer LS Y
Rainy season — JM
East u"/;» (b us'iif:"
West _.//_o,v (\-3 Jj;
North JL/‘: JL«E«
South __® u};_
Cold So— J%
Heat d/ @J_%
Wind o Jb
Rain U_‘/JE Kyl
Snow —/ ™~
Hail L 5 j;,\
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Islamic — L !
Calendar W S <’
&\ <

English Yy LSJ}K
Muharram r,/__j u‘“*“';' oy
Safar ~ gy
awal-ul-Rabi DG s S
sani-us-Rabi &u)q@j/ 5els) (’Lﬁ
awal-ul-Jamadi Jassz )
sani-us-Jamadi dedigiz ) S
Rajab -2 kP
Shaban g o Ol 358 ok
Ramadan g2, ~ Ol
Shawal Ji ~w Olds S
Zi-Qaad s o il
Zil-Hajja — A5 v Ole 0L
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Pronouns f:"‘lp-/’
English Y =) &
| o ~
You (singular) _“,T‘,i’ j:
He, she, it . ~ 465\
We < o
You (plural) (@3)_7,7‘(7 5
They (Fose )
My |~ ole
Your (singular) g,."/?‘g.:f u\_@_g-
His, her udl O olws (ol
Our e Use
Your (plural) Ulﬁ; uj.@j
Their K1k O god (O gon]
This » )
That (U29)8s !
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English I3y 3113
These (5): LS“
Those (5’)05 B
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Questions — Ul By
English Y S8
Who? oI ey
What? (,‘L“)/ ¢ oS
Which? ey ¢ STos
When? (,‘J ¢ Oj:f
Where? (,‘J ¢ M.@_/f
Why? cus ¢S
How? ?4 ¢ éﬁ@:{
How many? o ¢ S8
Who is there? O§_u/ ¢ j_@_'i V'{
What is your name? Qé‘—L,,)/['L&..T ?j_@_'? oS fb olg=
To which school do you go? W‘iji—:;—“&; ) —o J‘@'E Jjg“ dk )§
Where is the bazaar? ?é'—UL/J'//U@ ?j.@_'? M.@:f Sk

Why are you going to Min- Uj%/L—.}D/}c/}u}[—“/T

gora? ¢

pERES K\))jg"'f)g
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English I3y 3113

When are you coming? ?u:}g_ﬂJ_,T ¢ CRY Uj}fj;
How are you? (‘wi_,f ¢ il (S8 )§
How many children do you " . PR w

have? Quj;ié_“" § 56 ))“)g SS ol
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English I3y S35
Inside the house /,C’ij VOt IO
Outside the house /:LL/-J °)L€-.‘ (PR
On the mountain 2l ) u.@_/{
Under the bridge LLJ‘{ /\j; ol
. & = 44
Going to Ushu Ul ’D-Jd/jf‘;i Gt I3 j.&\
Coming back from Mahodand U”‘Q/"U—)”’L/)ﬁ’?’ c,_,\j S_::. u‘@j j:)ﬂ.ﬂ
Behind the door G2 ol 4‘\:..3 u@;
In front of the school el L& galS 54 J}bﬁ.w
On the roof PR 4 ojo:i
Under the table E_ L~ ijf? uifw
Next to the shop AL N obls
In the field o A S
At the pasture W,ﬁzdj% /J\J\J
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English I3y S35
old Uig ] '
New [ ('_:
Tall (4 _{j
Short u? b i%
Big Iy ol
Small U’}‘?: quj
. 2

High - )
Low ( ;“’ \)
Beautiful o2 Cj'ul
Ugly JL’V % o 5l
Sharp S~ o
Blunt ,,@-'/ &-{jj
Clean X ) (V30
e " 5

Dirty oS RSPV
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English I3y 3113

Easy T oLl
Hard Jif/ )\ @g;,
T s
Young XA d\))'
Tz
old oy S
2 s
Heavy U’/ 3 | |
Light ¢ &4
Good a’:l Q\)
Bad I Jj
4
Fat by J s
Thin | &% o uj-*’i‘
- 4
Fast o )j":"
Slow ,’:»77 sttt
Happy u-"/ s Jl =
Sad TS e

Left obb 2365
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English I3y 3113
Right UL/ Y
Empty e dL@-’,‘
Full |~ s
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Eating Q:LL)/ S 5 Sles
] | &
English I3y 311
What did you cook today? Ce LB T 7 el oS & CT
We cooked meat, vegetables, ‘d/':'/‘:}[z'/’gﬁ Ojb CLSJ'«"?‘J\-‘} C‘ ~

rice and chicken today.

What do you want to eat?

| am very hungry today.

Please, bring me one plate of
beef and one plate of
vegetables.

How many breads shall | bring
for you?

Bring two breads for me.

What would you like to drink?

I’d like to have a cup of tea.

Was the food alright?

The food was very spicy.

Please bring me a glass of
water.
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Shopping L‘/u’/l,g/ gfj; 03 g
r £ é
English 13y s, 58
Welcome. _,g./.‘l’u—:‘/f NP
(Reply to “welcome”) (— ’ﬁg/ﬁ:/“"u_:‘/jf*) . G"";’JS

Do you have vegetables in
your shop?

No, the vegetable shop is
down the road.

To whom does this shop be-
long?

This shop belongs to Murad.

Where can | find a newspaper?

Newspapers are available at
Abdul Wahab’s shop.

How much is the price of one
packet of biscuits?

I need one kilo of potatoes.
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English I3y 3113

Do you need anything else? (”tLL:/;:/J’}gT ?j-éj )/\g-,’ u\:f 8> &@J

Y SR ST Ry g ‘Ls"u"-’JL ~
-é'—dgd‘dLM’m )

No thank you, this is all. 2
-5

How much money should | pay " . s » v »

you? ?Lnéié_“,i ?ﬁ uw\-g &&3:5 \j,i., u\.@_g-

. . w (b =
Give me eighty rupees. _L}/““L’/u,“.)” - L;“«’Jj 0 BT \jj,,
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Talking about the
weather

English

31

How is the weather outside?

It is very cold outside.

Is it snowing?

Will it rain today?

There was rain last night.

There is a rainbow over there.

Today it is very windy here.

In Autumn some people go to
the plain areas.

In Winter the weather gets
very cold and there is a lot of
snow.

In Spring the fruit trees are
blossoming.

In Summer some people live at

the pastures.
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Visiting someone ¥

English

Vi
21

31

How are you?

| am fine.

Are your children fine?

Sit on the charpoy.

What is the purpose of
your visit?

| came to inquire about
your health.

Do you want to have a
meal or tea?

Please bring me a glass
of cold water.

How is your crop?

There is a shortage of
water this year.

| have a disease in my
potatoes.

I want to go.

Goodbye.

?ug“i_v,u’
s

U S - i
e L
?id%,:_/!/&f_v,u’@u’

—unT

oL g o LSS

_Q/:;dyuu-/ﬁ.{!é
%-u”“f J=
PN

N RS
s Ao

sl

40

?u@d\’gw&?

2

-8 S
o 5 15550 olex
-u.i.@_f o) d/\.&

St oS gl

ICIE

Al oblas



Getting to know

each other
yd £ &
English I3y 311
What is your name? (‘é'_L“)/rLQT ?j-éj 6\'; K olg=
M is K . . : .
y name is Kareem _é,_(:/r,uj__“/f -5 (,_«,Jf (\., ol

How old are you?

| am eleven years old.

In which class do you study?

| study in class four.

To which school do you go?

| go to the primary school in
Ushu.

How many children are there
in your class?

There are twenty children in
my class.

What do you do at home after

school?

| do my homework.
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Travelling

) &
English I3y 3113
Where are you going? ?U.'.’é'—/( >U ‘( 7 ¢ . ”/; . j;
| am going to Desan. —un >~ - g OL»:/\J -
? - - . c .
Do you know the way? S “?gg;/’?f, _ ?\':6-,‘(5]*‘0;’ Sg’
No, | am going there for the U_/’/‘:M’U:/‘W Loy 3 u»J)‘ I T

first time. —U”‘M 5 . b e
Where have you come from? ?U"LTLU ( 7 el - "§ j§
| came from Lahore. -UﬂETL/ﬁUW .ol G@J )ﬁv -
What is this path like? ?g'_u/“ 1. Qu‘@‘? S o u_’\
This path is very difficult. —é'—C/é’( . i s < ;\'J oo

How far is it to Mahodand?

Itis a two hour trip.

I need a jeep.

How much will it cost?

I need a guide.

Your area is very beautiful.
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| am sick SN “—<-l-4/ o
2 &
English I3y 3113

What happened to you?

| am sick.

What are your complaints?

| have a headache.

| have a fever.

Is there a doctor in the
hospital?

Yes, there is a doctor there.

How far is the hospital from
here?

The hospital is in Tehsil.

| need some medicine.

Where can | buy the medicine?

In the bazaar there are a few

drug stores.

Take one pill in the morning

and one in the evening.
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Hotel [—— = 5ol
58] S
2 &
English I3y S35
Where can | find a good hotel? ¢ L/,I/J)’ f ¢ b e Bt
8 - fe UL s S ol O

What is the price of a room
there?

The price of a room is one
thousand rupees.

Where can | find a cheaper
hotel?

Is hot water available?

Yes, hot water is available.

Where is my room?

Your room is on the upper
storey.

What is your job here?

| am a watchman.

Can | get something to eat and
drink here?

Yes, you can get any kind of
food and drink.
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My house Yool
) <
English I3y 311
;I'oon::om does this house be- ?%{J//u@d ?j-éj oS By >

. 2

This house belongs to me. e =" -5 O By >
cAFEFTTT e -
How many rooms are there? ¢ 3 ‘J""< SeS < !
= . = = 2 . =
There are two rooms and a Vg/"‘—/‘/{’%ﬁ/u_/’ S| < ‘J‘"{ P u”‘
guestroom. ce oy 7 -j-@-é o))
Did you build walls of bricks or JU; - “'LZ/’X’L—..'T Q\'?' Ol J‘)" <

stones?

| built walls of stones.

How many people are there in
the house?

Four people live here.

Do you want to give the house
on rent?

Yes, | want to give it on rent.
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What time is it?

English

Vi
21

31

What time is it on your watch?

It is two o’clock on my watch.

It is half past four.

It is quarter to six.

It is quarter past one.

What time in the morning do
you get up?

| get up at six o’clock in the
morning.

What time do you go to
school?

| go to school at half past
seven.

What is the time for noon
prayers?
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] | &

English I3y 3113
In our mosque we pray at half *—jxd/lﬁ/ud//"/f} JT ﬁ:._ﬁ_;_ Uj-; )‘\.«.j d%
past one. - A . -
S LAY Olst oy 5 )

o N . L e & sl .

What is the time for the Magh- u’UJ/U’J'J—.//"’V o S S u»*”\*‘\"’i
rib call to prayer? ?é'—df‘ ?ULJ
. T e by o S bl

The Maghrib call is nowadays — U0 — Gl e 2 o >
at seven o’clock. —4-3}4,&, ORI
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Cloth shop ol s db:-;
2 &
English I3y S35
| need material for one suit. !MKJ!]W&{_TQ ?Tj_e_; Q_,.; Q\}wl § &
fe
KUd o T e U

Yes, | do and | also have ready- (f'{_”a)jLﬁgA”}’-{f

made clothes.

-t

What is the name of this mate-
rial?

PR

2= I

It is called “cotton”.

What is the price per meter for %/;)Wif{u_/’

this material? ?w

_%?L;/M}’f{u/’

U’-—,/f K sn L
=

Itis thirty rupees per meter.

| need material for one suit.

You need seven meters of ma- ’tLQ‘/‘/"-—../K/_“aL/;{T
terial. ’
£n

Where are these embroidered dd/uw/dubuduy;
shawls made? ?Ujé}"
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English

Vi
21

31

These shawls are made locally.

What is the price of this
shawl?

The price of this is 300 rupees.

Is there a tailor here?

Yes, there are many tailors in
this area.

Can you make a suit for me?

When will it be ready?

Is there a dry cleaner?

Did the dry cleaner wash my
clothes?

Yes, he washed and pressed
your clothes.

He did not clean my clothes
well.

I will clean them again.

You did a nice job.

How much shall | pay you?
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All kind
- |
of questions ol J >
V' £ &
English I3y S35
Which bazaar is good? ?%L{M];U/ ?j-éj o)y L ol

Which vehicle goes to Utror?

When will you come?

When will you go?

Where does he go?

Where do you live?

What do you want?

What is your brother’s name?

Who is there?

Who is making that noise?

How many days did you spend
in Lahore?

How do you bake the bread?
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rd £ é
English 2 LSJJK
May | come in? s T S R /\/g-:—;‘ ~

May | help you? ?u;//)/w(‘gﬁl/u.‘:/q QT D/f JTJA U~

Do you like it? P ...’,:;.,.(I’ _ ¢ Q'/" s ) &6-7

Cl hand
%ﬁa%o%u raf?a r? ds

Go to sleep
Go to sleep
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Commands (

» ¢\ &
English 231 .35
Do! LS ';
Don’t! L '1/5 5
Eat! U L34S
Drink! lo, !jj
Stand up! 13( .2,44_" 'L;C-ﬂ
Sit down! | 'L;ﬁ-@-:
Come here! Iﬁ/:;! Iy S
Go there! B> 2 o> 3;@-3
Look here! <

Open the door!
Bring the book!

Show me!

Clap your hands!

Go to sleep!

Keep quiet!

Go home!

!}’)"(DJD/J
P
HE s
s de

B>y

HEE T E

|)L:.)J

52












Printed at PanGraphics (Pvt) Ltd., Islamabad



